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1. OBJET ET DOMAINE D'APPLICATION 

 
Le présent document a pour objet de détailler la 
procédure à suivre lorsque le SOAC reçoit une 
demande d'un organisme d'évaluation de la 
conformité (ex : laboratoires d’essais, 
d’analyses et d’étalonnage, organismes de 
certification et les organismes d’inspection) qui 
n'est pas établi dans les États membres. (1) 
Ce document s'applique à tous les OEC établis 
en dehors des États membres qui demandent 
l'accréditation du SOAC. (2) 

 

2. RÉFÉRENCES  

 

• ISO/IEC 17011, Évaluation de la 
conformité — Exigences générales pour 
les organismes d’accréditation procédant 
à l’accréditation des organismes 
d’évaluation de la conformité ;(1) 

• ILAC-G21, Cross-Frontier Accreditation - 
Principles for Cooperation;(2) 

• IAF MD12, Accreditation Assessment of 
Conformity Assessment Bodies with 
Activities in Multiple Countries;(3) 

• Règlement de la CEDEAO C/REG/10/6/17 
sur l'organisation et le fonctionnement du 
Système régional d'accréditation 
(ECORAS). (4) 

 

3. LISTE DE DISTRIBUTION 

 

Tous les services concernés. 

 

4. DATE DE PRISE D’EFFET ET REEXAMEN 

 
Ce document est applicable à compter de la 
date mentionnée sur la page de garde. Il sera 
mis à jour autant que nécessaire. 

 

 

5. SYNTHÈSE DES MODIFICATIONS 

 

Cf. tableau des modifications en annexe 

 

6. TERMES ET DEFINITION 

 

• ARM : Accords de Reconnaissance 
mutuelle (1) 

• RRDG : Représentant Résident -Directeur 

1. PURPOSE AND SCOPE 

 
The purpose of this document is to detail the 
procedure to be followed when SOAC 
receives an application from a conformity 
assessment body (i.e. testing, analysis and 
calibration laboratories, certification bodies 
and inspection bodies) that is not based 
within the Member States. (1) 
This document is applicable to all CABs 
established outside the Member States 
seeking for SOAC accreditation. (2) 
 

2. REFERENCES 

 

• ISO/IEC 17011onformity assessment — 
Requirements for accreditation bodies 
accrediting conformity assessment 
bodies;(1) 

 

• ILAC-G21, Cross-Frontier Accreditation - 
Principles for Cooperation;(2) 

• IAF MD12, Accreditation Assessment of 
Conformity Assessment Bodies with 
Activities in Multiple Countries;(3) 

• ECOWAS Regulation C/REG/10/6/17 on 
organization and operation of the 
Regional Accreditation System 
(ECORAS). (4) 

 
3. DISTRIBUTION LIST 

 
All services concerned. 

 

4. EFFECTIVE DATE AND REVIEW 

 
This document is applicable from the date 
mentioned on the cover page. It will be 
updated as necessary. 

 

 

5. SUMMARY OF CHANGES 

 

See the modification table in the appendix 

 
6. TERMS AND DEFINITIONS 

 

• MRA: Mutual Recognition Arrangement 
(1) 

• RRDG: Resident Representative -
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Général (2) 

• Région UEMOA : États membres de l'Union 
économique et monétaire ouest-africaine 
(Bénin, Burkina Faso, Côte d'Ivoire, Guinée-
Bissau, Mali, Niger, Sénégal, Togo). (3) 

• Région de la CEDEAO : États membres de 
la Communauté économique des États de 
l'Afrique de l'Ouest (Bénin, Burkina Faso, 
Cap-Vert, Côte d'Ivoire, Gambie, Ghana, 
Guinée, Guinée, Guinée-Bissau, Libéria, 
Mali, Niger, Nigeria, Sénégal, Sierra Leone, 
Togo). (4) 

• Région étrangère : Organisme d'évaluation 
de la conformité établi en dehors de l'espace 
CEDEAO. (5) 

• UEMOA : Union Economique et Monétaire 
Ouest-Africaine. (6) 

• CEDEAO : Communauté Economique des 
États de l'Afrique de l'Ouest. (7) 

 

 

7. DESCRIPTION DU PROCESSUS 

 
7.1 Contexte 

 
En tant que seul organisme d'accréditation (OA) 
autorisé dans les huit États membres de l'Union 
Economique et Monétaire Ouest-Africaine 
(UEMOA), le SOAC s'est engagé à concentrer 
ses services sur les organismes établis dans 
l'Union. (1) 

 
En Afrique de l'Ouest, les règles relatives à 
l'accréditation transfrontalière sont régies par le 
règlement de la CEDEAO sur le Système 
d'accréditation de la CEDEAO (règlement 
C/REG/10/6/17 sur les textes de l'organisation 
et le fonctionnement du Système régional 
d'accréditation (ECORAS). Le règlement 
C/REG/10/6/17 stipule que les organismes 
d'accréditation doivent respecter le principe de 
territorialité : un organisme d'évaluation de la 
conformité (OEC) qui demande l'accréditation 
doit s'adresser uniquement à l'organisme 
d'accréditation couvrant le pays où il est établi. 
Jusqu'à présent, les pays concernés sont le 
Ghana (GhAS, l'organisme d'accréditation 
ghanéen), le Nigeria (NiNAS, l'organisme 
d'accréditation nigérian) et les États membres 
de l'UEMOA (Bénin, Burkina Faso, Côte 

Director General. (2) 

• UEMOA region: the Member States of 
the West African Economic and Monetary 
Union (Benin, Burkina Faso, Côte 
d’Ivoire, Guinea Bissau, Mali, Niger, 
Senegal, Togo). (3) 

• ECOWAS region: the Member States of 
the Economic Community of West African 
States (Benin, Burkina Faso, Cape Verde, 
Côte d’Ivoire, Gambia, Ghana, Guinea, 
Guinea Bissau, Liberia, Mali, Niger, 
Nigeria, Senegal, Sierra Leone, Togo) (4) 

• Foreign region: Conformity Assessment 
Body established outside the ECOWAS 
region. (5) 

• UEMOA/WAEMU: West Africa Economic 
and Monetary Union. (6) 

• ECOWAS: Economic Community of West 
Africa States. (7) 

 

 

7. PROCESS DESCRIPTION 

 
7.1 Background 

 
As the only authorized accreditation body 
(AB) in the eight-member states of the West 
Africa Economic and Monetary Union 
(WAEMU/UEMOA), SOAC is committed to 
focusing its services on bodies that are 
established within the Union. (1) 

 
Within West Africa, the rules on cross-frontier 
accreditation are tightly governed by the 
ECOWAS Accreditation System (ECORAS) 
Regulation C/REG/10/6/17 on the text on the 
organization and operation of the Regional 
Accreditation System (ECORAS). Regulation 
C/REG/10/6/17states that Accreditation 
bodies shall respect the principle of 
territoriality: a conformity assessment body 
(CAB) seeking accreditation shall do so only 
from the Accreditation Body covering the 
country where it is established. So far, 
concerned countries are Ghana (GhAS, the 
Ghanaian Accreditation Body), Nigeria 
(NiNAS, the Nigerian Accreditation Body) 
and UEMOA Member States (Benin, Burkina 
Faso, Côte d’Ivoire, Guinea Bissau, Mali, 
Niger, Senegal and Togo with SOAC). (2) 
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d'Ivoire, Guinée Bissau, Mali, Niger, Sénégal et 
Togo avec le SOAC). (2) 

 
Le SOAC tient également compte, le cas 
échéant, de la réglementation obligatoire 
concernant l’accréditation dans le pays où 
l'OEC est établi. Le SOAC s'engage, avec 
l'accord du candidat à l'accréditation, à 
procéder au transfert ultérieur de l'accréditation 
à l'organisme national une fois que ce dernier 
aura été créé. (3) 

 
Le SOAC reconnaît que les accords de 
reconnaissance mutuelle de l’ILAC / IAF / 
Global ACI visent à favoriser l’acceptation 
internationale des résultats d’évaluation de la 
conformité contribuant à réduire les obstacles 
techniques au commerce. À ce titre, les 
organismes d’accréditation signataires des 
accords ILAC / IAF / Global ACI sont réputés 
pour délivrer des accréditations équivalentes 
dans les domaines pour lesquels ils sont 
reconnus. (4) 

 
Lorsqu’il examine une demande d’accréditation 
émanant d’un organisme établi hors de son 
territoire habituel d’intervention, le SOAC prend 
en considération (5): 

• les dispositions réglementaires 
applicables dans le pays d’établissement 
de l’OEC ;(5.1) 

• l’existence d’un organisme 
d’accréditation reconnu dans ce pays 
;(5.2) 

• les accords régionaux applicables ;(5.3) 
• les principes de coopération définis par 

l’ILAC / IAF / Global ACI ;(5.4) 

• sa capacité à réaliser l’évaluation de 
manière compétente, impartiale et 
efficace. (5.5) 

Le SOAC privilégie la coopération avec les 
organismes d’accréditation concernés afin 
d’éviter les duplications inutiles et de favoriser 
l’harmonisation internationale des pratiques 
d’accréditation.(6) 

 
7.2 Conditions préalables à la mise en 

œuvre d’une accréditation 
transfrontalière 

 

 

 

 
SOAC is also taking into account when 
existing, the mandatory regulation vis-à-vis 
accreditation in the country where the CAB is 
established. SOAC undertakes, with the 
agreement of the candidate for Accreditation, 
to proceed with the subsequent transfer of 
the Accreditation to the national body once 
the latter has been established. (3) 

 
SOAC recognizes that the ILAC/IAF/Global 
ACI mutual recognition agreements are 
intended to promote the international 
acceptance of conformity assessment 
results, thereby helping to reduce technical 
barriers to trade. As such, accreditation 
bodies that are signatories to the 
ILAC/IAF/Global ACI agreements are 
deemed to issue equivalent accreditations in 
the fields for which they are recognized. (4) 

 

 
When reviewing an application for 
accreditation from a body established outside 
its usual jurisdiction, SOAC takes into 
consideration (5): 

• the applicable regulatory provisions in 
the country where the CAB is 
established;(5.1) 

• the existence of a recognized 
accreditation body in that country;(5.2) 

• applicable regional agreements;(5.3) 

• the principles of cooperation defined 
by ILAC / IAF / Global ACI;(5.4) 

• its ability to conduct the assessment 
competently, impartially, and 
effectively. (5.5) 

 
SOAC prioritizes cooperation with the 
relevant accreditation bodies to avoid 
unnecessary duplication and to promote the 
international harmonization of accreditation 
practices. (6) 

 
7.2 Prerequisites for implementing cross-
frontier accreditation 
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Seul le RRDG du SOAC a le pouvoir de 
décision quant à la suite à donner à une 
demande d’accréditation émanant d’un 
organisme établi à l’étranger. (1) 

 
Le SOAC peut accepter une demande 
d’accréditation d’organismes d’évaluation de la 
conformité dans un pays étranger uniquement 
dans l’un des cas suivants (2) : 

a. L'OA local n'est pas signataire pour le 
programme d’accréditation concerné ou 
de l'accord de reconnaissance ILAC / 
IAF / Global ACI. 

 

b. Il n'existe pas d'OA local dans le pays ; 

 
c. Les exigences réglementaires du pays 

autorise l'intervention d'un organisme 
d'accréditation (OA) étranger. 

 
Si le SOAC accepte de nouvelles demandes 
d'accréditation en dehors des États membres 
qu’il dessert, il doit tenir un registre de celles-ci. 

(3) 
Pour les organismes de certification, les 
exigences de l’IAF MD 12 s’appliquent. (4) 

 
Dans les pays où il existe un organisme 
d'accréditation signataire des accords de 
reconnaissance mutuelle de l'ILAC, l’IAF ou du 
Global ACI pour le programme d’accréditation 
sollicité, le SOAC demandera à l'organisme 
d'accréditation local de réaliser toutes les 
évaluations d’accréditation. (5) 

 
7.3 Modalités pratiques de mise en 

application 

Avant d’engager toute activité d’accréditation 
dans un pays étranger, le SOAC vérifie 
l’existence d’un organisme d’accréditation 
national ou désigné compétent pour le domaine 
concerné ainsi que le cadre réglementaire 
applicable dans le pays hôte. Le SOAC 
privilégie, en priorité, le recours à l’organisme 
d’accréditation local lorsque celui-ci est 
compétent et en mesure de fournir les services 
d’accréditation demandés. (1) 

 
Lorsque le pays concerné dispose d’un 
organisme d’accréditation reconnu, le SOAC 

Only SOAC RRDG has the authority to 
decide on the outcome of an application for 
accreditation from a body established 
abroad. (1) 

 
SOAC may accept conformity assessment 
bodies in a foreign country only in one of the 
following cases (2): 
 

a. The local accreditation body is not a 
signatory to the relevant accreditation 
program or to the ILAC/IAF/Global ACI 
recognition agreement. 

 

b. There is no local AB in the country; 
 

c. The country's regulatory requirements 
permit the involvement of a foreign 
accreditation body (AB). 

 
If SOAC accepts new accreditation 
applications from outside the member states 
it serves, it must maintain a record of such 
applications. (3) 

For certification bodies, the requirements of 
IAF MD 12 apply. (4) 

 
In countries where there is an accreditation 
body that is a signatory to the ILAC, IAF, or 
Global ACI mutual recognition agreements 
for the requested accreditation scheme, the 
SOAC will ask the local accreditation body to 
conduct all accreditation assessments. (5) 

 

 

7.3 Practical implementation details 

 
Before undertaking any accreditation 
activities in a foreign country, SOAC verifies 
the existence of a competent national or 
designated accreditation body for the 
relevant field, as well as the applicable 
regulatory framework in the host country. 
SOAC gives priority to using the local 
accreditation body when it is competent and 
able to provide the requested accreditation 
services. (1) 

 
When the country in question has a 
recognized accreditation body, SOAC 
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vérifie les informations relatives à ses 
compétences, à son champ de reconnaissance 
et aux dispositions réglementaires nationales 
applicables. (2) 

Le SOAC n’intervient pas sur le territoire d’un 
pays disposant d’un organisme d’accréditation 
compétent, opérationnel et reconnu pour le 
domaine concerné, sauf dans les cas prévus 
par les lignes directrices internationales 
applicables, lorsque l’organisme local n’est pas 
en mesure de fournir le service demandé ou 
lorsqu’une coopération formelle a été convenue 
entre les parties concernées. (3) 

Lorsque le SOAC est amené à réaliser une 
accréditation transfrontalière, il notifie 
officiellement l’organisme d’accréditation du 
pays hôte et l’invite, lorsque cela est approprié, 
à participer ou à collaborer aux activités 
d’évaluation, notamment par la mise à 
disposition d’évaluateurs ou d’experts 
techniques. (4) 

 
L’Organisme d’Évaluation de la Conformité 
(OEC) demeure l’initiateur de la demande 
d’accréditation, le principal responsable de la 
démonstration de sa conformité aux exigences 
applicables, ainsi que des conditions 
organisationnelles, opérationnelles et 
financières nécessaires à la réalisation du 
processus d’accréditation. (5) 

 
Le SOAC applique aux accréditations 
transfrontalières les mêmes exigences 
d’impartialité, de compétence, d’évaluation, de 
surveillance, de renouvellement et de prise de 
décision que celles appliquées aux organismes 
accrédités sur son territoire. (6) 

 
Lorsque le SOAC a accordé une accréditation 
à un organisme situé dans un pays où 
l’organisme d’accréditation local n’était pas 
encore compétent, reconnu ou en mesure de 
fournir le service concerné, il informe l’OEC qu’il 
devra, dès que les conditions le permettront et 
conformément à la réglementation nationale 
applicable, solliciter l’accréditation auprès de 
l’organisme d’accréditation local compétent. (7) 

 
Sauf demande expresse de l’organisme 
d’accréditation local ou disposition contraire 

verifies information regarding its 
competencies, scope of recognition, and 
applicable national regulatory provisions. (2) 

 
SOAC does not intervene within the territory 
of a country that has a competent, 
operational, and recognized accreditation 
body for the relevant field, except in cases 
provided for by applicable international 
guidelines, when the local body is unable to 
provide the requested service, or when 
formal cooperation has been agreed upon 
between the parties concerned. (3) 

 
When SOAC is required to conduct a cross-
border accreditation, it officially notifies the 
host country’s accreditation body and invites 
it, where appropriate, to participate in or 
collaborate on the assessment activities, 
including by providing assessors or technical 
experts. (4) 

 
The Conformity Assessment Body (CAB) 
remains the initiator of the accreditation 
application and is primarily responsible for 
demonstrating its compliance with applicable 
requirements, as well as for meeting the 
organizational, operational, and financial 
conditions necessary to complete the 
accreditation process. (5) 

 
SOAC applies the same requirements for 
impartiality, competence, assessment, 
surveillance, renewal, and decision-making 
to cross-border accreditations as those 
applied to bodies accredited within its 
territory. (6) 

 
When SOAC has granted accreditation to a 
body located in a country where the local 
accreditation body is not yet competent, 
recognized, or capable of providing the 
relevant service, it shall inform the CAB that 
it shall, as soon as conditions permit and in 
accordance with applicable national 
regulations, apply for accreditation from the 
competent local accreditation body. (7) 

 
Unless expressly requested by the local 
accreditation body or otherwise provided for 
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9. TABLEAU DES MODIFICATIONS / TABLE OF MODIFICATIONS 

 

N°   Source 
Modification en bref 
(Modifications pertinentes) 

Modification in brief 
(Relevant changes) 

P17.00- 1er juillet 2019 / P17.00- 1st July 2019 

Création / Creation 

P17.01- 16 octobre 2019 / P17.01- 16 October 2019 

1 § 2 
Les références ont fait l’objet 
d’une révision selon le libellé des 
normes. 

The references have been 
revised in line with the wording 
of the standards 

2 § 6 
Aucun The words “abbreviation” 

(title) has been replaced by 
“Terms” (title) 

2 § 7 
Cette section a fait l’objet d’une 
mise à jour. 

This section has been 
updated 

3 § 8 

Les mots “formulaires associés” 
(titre) ont été remplacés par 
“documents associés” (titre) 

This section has been revised: 
the words “related forms” 
(title) have been replaced by 
“related documents” (title) 

P17.02- 7 avril 2021 / P17.02- 7 April 2021 

1 

Tout le 
document / 
All the 
document 

Réunion des versions anglaise et 
française 

Combining the English and 
French versions 

P17.03- 14 février 2023 / P17.03- 14 February 2023 

1 

Tout le 
document / 
All the 
document 

Révision technique et mise à jour 
des dispositions pour tenir 
compte les constats soulevées 
lors de l'évaluation par les pairs. 

Technical revision and 
updating of provisions to take 
into account the findings 
raised during the Peer 

résultant d’un accord de coopération, le SOAC 
ne procède pas au renouvellement d’une 
accréditation transfrontalière et n’accorde pas 
d’extension de portée lorsque l’organisme 
d’accréditation du pays concerné est devenu 
compétent pour le domaine considéré et est 
signataire des accords de reconnaissance 
mutuelle pertinents de l’ILAC, de l’IAF ou de 
Global ACI. (8) 

8. DOCUMENTS ASSOCIÉS 

 
Voir F02P01-Liste des documents du SMQ en 
vigueur. 
 

in a cooperation agreement, SOAC shall not 
renew a cross-border accreditation or grant 
an extension of scope when the accreditation 
body of the country concerned has become 
competent in the relevant field and is a 
signatory to the relevant ILAC, IAF, or Global 
ACI mutual recognition agreements. (8) 

 

 
8. RELATED DOCUMENTS 

 

Refer to F02P01-Current QMS Control list 
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N°   Source 
Modification en bref 
(Modifications pertinentes) 

Modification in brief 
(Relevant changes) 

evaluation 

P17.04- 10 janvier 2024/ P17.04- 10 January 2024 

1 § 7.2 
Cette section a fait l’objet d’une 
mise à jour. 

This section has been 
updated 

P17.05 - 10 juillet 2025/ P17.05 - 10 July 2025 

1 § 6. Ajout de nouveaux termes Addition of new terms 

P17.06 - 11 juin 2026/ P17.06 - 11 June 2026 

1 
§7.2 et 

§7.3 
Révision technique et mise à jour 
des dispositions 

Technical revision and 
updating of provisions 

 
 
 
 
 
 


